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nou era iu grado di dare in questo, aiuto m ateriale al re, secondoch.
10 richiese a Rom a nella prim avera del 1689 il rappresentante ed 
inviato di Giacomo, colonnello P orter. Il papa rispose, che egli 
Stesso abbisognava di tu tti i suoi mezzi per difendere lo S ta to  della 
Chiesa contro Luigi X IV , che lo m inacciava più che mai. Giacomo I I 
nel suo accecam ento aveva incaricato il P o r te r 1 di richiedere, 
oltre un sussidio in danaro, la riconciliazione del pupa con Luigi XIV 
quale condizione prelim inare. Così Innocenzo X I  avrebbe dovuto 
piegarsi sotto la volontà dell’onnipotente proprio nel tempo in cui
11 Lavardin, circondato di armi, colpito dalla scomunica, sfidava 
il Capo supremo della Chiesa nella sua capitale. In  tali condizioni 
l’udienza del Porter era destinata ad assumere un carattere penoso. 
Questo si accentuò ancora, allorché il Porter osservò, che il mondo 
crederebbe a  un parteggiare del Santo Padre per i protestanti, 
come questi già annunziavano trionfalm ente. S i capisce, che sii 
questo il papa troncasse ogni a ltra  spiegazione, congedando l’in­
viato.* N onostante tu tta  la compassione, ch’egli sentiva per l’in

tkolica causa promovenda cani iuvare non praetermittitis, non giti«' ingenti 
inacrore atque molestia audietis, quae circa cam in Anglia nuper aedderunt: 
cum wane dolor intimila animimi Nostrum perculerit, audita carissimi in Chr. 
f. n. Jacobi M. B rit. regi» ex pulsione, plane nullum dubiutn est, animos quoque 
vostros ingenti dolore compiendo* fore. Ex Oallia siquidem aliatimi est nuutium 
litteris Mutinam conscriptis, quo pacto rex a militibus proditu* oc a sui» 
derelictus ¡«tempesta nocte ciani se surripiens anfugere coactu* sit, c<insedi 
saque navi cum regina coniuge et ipsius regis Alio, Deo fnlelis sui iustitiain 
protegent«\ plurìmis quae obviae fuerunt difflcultatibus marisque procelli* 
superati* ad Galliae littora incolumi* appulerit; sic enim Dominator excels us 
super regnimi omne imperium suuin exercet, et cui voluerìt dat illud. Emicuii 
profecto admirabilis regis constantia infracta semper inter tot calamitate* 
et angustias, liostibus pariter et sui» in extromam einsdein perniciem concur- 
rentibus ac etiam illis dilabentibus. quos cum, iustitia prìus exigente. vincoli* 
obstrinxerit, evincente m ai regia dementia, benigne exceperit, nulla bene- 
flciorum memoria commovit. Tarn praedari regi* virtù* maximum sane decu* 
atque splendorcm aflfert catholicae religioni, cui sceptrum et regnum post' 
habenda non dubitavit, ut illam vel cum tanta iactura inconcusse illibateque 
servarci. Veruni, carissimi, f. n. Ludovicus rex chri*tmaa regeni ipsum, rr«inam 
regianique prolem. insìgnem siinul pietatem ac benevolentiam conteMatu*. 
ornili eultu ac regia munificenti» excepit. lllue quoque, ven- fratres. archiep- 
Amasiae Xuntius Xonter singularì Dei beneficio se contolit. ut regi* Angli»*' 
voluntati obsequeretur. qui cum apud se habere voluit >. Segue un'esortazione 
alla preghiera. « ut protegat [Deus] ex alto causam suam et ut nntituere di- 
gnetur praereptam regi sibi fldeli ab hostibus nomini* sui haereditatem »■ 
Alla fine i cardinali « D 'Estrfos Gallus, Estensi* protector Angliae »e  « De Xor- 
folda Atiglu» >. ringraziarono il papa • de honoriflcentissimi* verbi* proUU* 
erga duo« ilio* mentissimo* regea ». Acttt confiti.. B i b l i o t e c a  V a t i ­
c a n a .

* Vedi l'istruzione in G tR ix. loc. eit. X X  476*.
* Cfr. la * relazione del 16 aprile 16S9, già citata dal Klopp tStuart IV 

412), A r c h i v i o  d i  S t a t o  di  V i e n n a .  Ivi anche la • relaziono, 
sfuggita al Klopp, di Giacomo Emerik all'imperatore I^opoldo in data 23 aprile


